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A
abgeben |� oddać, przekazać

abgesehen davon, dass … |� 

abstrahując od tego, że…

abgesehen von etw. |� abstrahując od 

czegoś  

ableiten |� wywodzić

abnehmen |� odbierać, zabierać  

abrunden |� dopełniać

absagen |� odwołać 

abspeichern [ˈapˌʃpaɪç̯ɐn] |� 

zapisywać 

agieren |� działać

alle zwei Wochen |� co dwa tygodnie 

an Bedeutung gewinnen |� idiom. 

zyskiwać na znaczeniu

an Bedeutung gewinnen |� idiom. 

zyskiwać na znaczeniu 

anbieten |� oferować 

an der Tagesordnung sein |� idiom. 

być na porządku dziennym  

an etw. festhalten |� trzymać się 

czegoś 

angeben |� podawać

angeblich [ˈanˌɡeːplɪç] |� rzekomo  

angeboten |� oferowany 

angesehen |� uznany, szanowany 

anknüpfen [ˈanˌknʏp͡fn̩] |� 

nawiązywać

ankommen |� docierać 

ankurbeln |� napędzać

anlocken |� wabić 

annehmen [ˈanˌneːmən] |� 

przyjmować

anschließend [ˈanˌʃliːsn̩t] |� 

następujący po czymś 

anstatt |� zamiast 

anwenden |� stosować 

Anwendungsfälle (Pl.) |� przykłady 

zastosowań 

anziehen |� przyciągać

atmungsaktiv |� oddychający 

aufbauen |� budować

aufbereiten |� przetwarzać 

aufdecken |� wykrywać 

auf dem neuesten Stand bleiben |� 

być na bieżąco 

auf der Stelle treten |� stać w miejscu

auf einmal |� nagle

auf etw. verzichten |� rezygnować 

z czegoś 

auffallen |� rzucać się w oczy 

auf Grundlage von etw. |� na 

podstawie czegoś 

auf keinen Fall! |� w żadnym 

wypadku! 

aufnehmen |� przyjmować 

auf sich allein gestellt bleiben |� być 

zmuszonym radzić sobie samemu

auftauchen |� pojawiać się

auftragen |� nakładać, nanosić 

auftreten |� występować, pojawiać się 

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |� dorastać

Augenbrauen (Pl.) |� brwi 

ausdrucksstark [ˈaʊ̯sdʁʊksʃtaʁk] |� 

wyrazisty 

aus etw. stammen |� pochodzić skądś

ausführen [ˈaʊ̯sˌfyːʁən] |� wykonywać

ausgeben |� wydawać 

ausgebucht |� wyprzedany

auslösen |� wywoływać 

ausreichen |� wystarczać 

ausschlaggebend |� decydujący

ausschließen [ˈaʊ̯sˌʃliːsn̩] |� wykluczać 

ausstrahlen [ˈaʊ̯sˌʃtʁaːlən] |� 

emitować 

ausverkauft |� wyprzedany

auswerten |� analizować, oceniać 

auswählen [ˈaʊ̯sˌvɛːlən] |� wybierać  

ausüben |� wykonywać

außerhalb [ˈaʊ̯sɐhalp] |� poza

B
beachten |� przestrzegać  

Bedenken (Pl.) |� wątpliwości 

beeindruckend |� imponujący

befreien |� uwolnić

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] |� obawiać się

begeistern |� zachwycać

begleiten |� towarzyszyć
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begrüßen |� powitać

behalten |� zachować 

benötigen |� potrzebować 

beobachten |� obserwować  

berechnen |� obliczać

berechtigt [bəˈʁɛçtɪçt] |� uzasadniony 

bereuen |� żałować 

bergauf und bergab |� pod górę 

i z górki

beruhigt |� ze spokojem 

berühmt [bəˈʁyːmt] |� słynny

berühren [bəˈʁyːʁən] |� dotykać 

berührt [bəˈʁyːɐ̯t] |� poruszony

bescheiden |� skromny

beschleunigen |� przyspieszać  

Beschwerden (Pl.) |� dolegliwości 

beschädigen [bəˈʃɛːdɪɡn̩] |� 

uszkadzać 

besetzen |� obsadzać 

bestehen [bəˈʃteːən] |� istnieć 

bestehen bleiben |� zostać 

zachowanym

bestehen |� istnieć

bestimmen |� kształtować

bestrafen |� ukarać 

beteiligt |� zaangażowany 

betonen |� podkreślać 

betrachten |� postrzegać 

betreffen |� dotyczyć 

betreuen |� opiekować, zajmować się

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |� 

preferować 

bewaffnet |� uzbrojony

bewährt [bəˈvɛːɐ̯t] |� sprawdzony

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |� określać

bieten |� oferować

bislang |� dotychczas 

bundesweit |� w całych Niemczech 

D
darstellen |� przedstawiać 

darüber hinaus |�  ponadto

das Alter |� wiek  

das Ambiente [ˌamˈbiɛ̯ntə] |� nastrój

das Aufsichtssystem, -e |� system 

nadzorczy 

das Augenlid |� powieka 

das Bankwesen |� bankowość

das Bedürfnis nach etw. |� potrzeba 

czegoś 

das Bergdorf, -dörfer |� górska 

wioska

das Bienenwachs [ˈbiːnənˌvaks] |� 

wosk pszczeli

das Brauchtum |� tradycja

das Christkind |� rel. Dzieciątko Jezus

das Denkvermögen |� zdolność 

myślenia

das Dorf |� wioska

das Drogenkartell, -e |� kartel 

narkotykowy 

das Dörfchen [ˈdœʁfçən] |� mała 

wioska 

das Einhalten |� dotrzymywanie 

das Entschleunigen |� zwolnienie 

tempa 

das Ereignis, -se |� wydarzenie

das Ergebnis |� wynik 

das Erkennen |� rozpoznawanie 

das Erlebnis, -se |� przeżycie

das Fazit [ˈfaːt͡sɪt] |� wniosek

das Feld |� pole

das Festmahl |� świąteczny posiłek

das Finanzdelikt, -e |� praw. 

przestępstwo finansowe 

das Futter |� karma 

das Gebet |� rel. modlitwa 

das Gebäck |� wypieki

das Gedicht, -e |� wiersz

das Gegenteil |� przeciwieństwo

das Gelenk, -e |� anat. staw

das Gerät, -e |� urządzenie

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] |� płeć 

das Gesundheitswesen |� służba 

zdrowia

das Gewässer, - |� akwen, zbiornik 

wodny 

das Handwerk |� rzemiosło

das Heilige Land |� rel. Ziemia Święta
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das Holzspielzeug [ˈhɔlt͡sˌʃpiːlt͡sɔɪk̯] |� 

drewniane zabawki

das Immunsystem |� med. układ 

odpornościowy

das Input |� punkt wejściowy

das Licht [lɪçt] |� światło 

das macht Sinn |� pot. to ma sens 

das Mietshaus |� kamienica

das Muster |� wzorzec 

das Nachhaltigkeitsmanagement 

|� zarządzanie zrównoważonym 

rozwojem

das Partizip Präsens [paʁtiˈt͡siːp 

ˈpʁɛːzɛns] |� ling. imiesłów czasu 

teraźniejszego

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] |� 

zjawisko, fenomen 

das Reisezubehör [ˈʁaɪz̯ə 

t͡suːbəˌhøːɐ̯] |� akcesoria podróżnicze

das Rheinland |� geogr. Nadrenia

das Schiff, -e |� statek

das Schlittschuhlaufen |� jazda na 

łyżwach 

das Selbstvertrauen |� wiara w siebie

das Spermium, Spermien |� biol. 

plemnik 

das Tagebuch |� pamiętnik

das Tal, Täler |� geogr. dolina

das Teammitglied |� członek zespołu 

das Umweltrecht |� prawo ochrony 

środowiska

das Unternehmen [ʊntɐˈneːmən] |� 

gosp. przedsiębiorstwo 

das Verhandlungsgeschick |� 

umiejętność negocjacji

das Volk |� lud

das Vorbild, -er |� wzorzec 

das wahre Gesicht |� pot. prawdziwe 

oblicze  

das Warnsignal |� sygnał  

ostrzegawczy 

das Weihnachtsmärchen 

[ˈvaɪn̯axt͡sˌmɛːɐ̯çən] |� baśń 

bożonarodzeniowa 

das Werkzeug [ˈvɛʁkˌt͡sɔɪk̯] |� 

narzędzie 

das Wesentliche |� rzecz 

najważniejsza

das Zeichen [ˈt͡saɪç̯n̩] |� znak 

das Zuhause |� dom (jako ognisko 

domowe)

das Zusammenspiel |� połączenie, 

mieszanka 

das Zwiebelprinzip |� pot. metoda 

ubierania się „na cebulkę”

Datenmengen (Pl.) |� ilości danych 

Datenschutzrichtlinien (Pl.) 

[ˈdaːtn̩ʃʊt͡sˌʁɪçtliːniə̯n] |� wytyczne 

dotyczące ochrony danych 

dauerhaft |� długotrwały 

davon ausgehen, dass … |� wychodzić 

z założenia, że…

decken |� pokrywać 

den Erfolg erreichen |� osiągnąć 

sukces

den Geist aufgeben |� idiom. 

wyczerpać się, przestać działać

der Abschluss |� dyplom, ukończenie 

szkoły

der Adventskranz [atˈvɛnt͡sˌkʁant͡s] |� 

rel. wieniec adwentowy 

der Adventssonntag [atˈvɛntˌzɔntaːk] 

|� rel. niedziela adwentowa

der Akteur, -e [akˈtøːɐ̯] |� podmiot  

der Alpenzauber |� urok Alp 

der Anfänger, - |� nowicjusz

der Angriff, -e |� atak

der Anhänger, - [ˈanˌhɛŋɐ] |� 

zwolennik

der Anschlag,  Anschläge |� atak 

der Anstieg |� wzrost 

der Antrag, Anträge |� wniosek  

der Arbeitgeber, - |� pracodawca

der Arbeitsmarkt |� gosp. rynek pracy 

der Aufbau |� budowa 

der Aufwand |� nakład pracy, wysiłek 

der Ausflug, Ausflüge |� wycieczka 

der Auswanderer, - |� emigrant
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der Autounfall |� wypadek 

samochodowy 

der Bedarf |� zapotrzebowanie

der Befehl, -e [bəˈfeːl] |� polecenie, 

rozkaz 

der Befürworter, - |� zwolennik

der Behördengang, -gänge 

[bəˈhøːɐ̯dn̩ˌɡaŋ] |� wizyta w urzędzie

der Bereich |� dziedzina

der Berufseinsteiger, - |� gosp. osoba 

rozpoczynająca karierę zawodową

der Beschäftigte, -n |� gosp. osoba 

zatrudniona 

der Besitzer |� właściciel  

der Bestandteil |� element, składnik

der Betrugsfall, -fälle |� praw. 

przypadek oszustwa 

der Betrüger, - |� oszust 

der Blickwinkel, - |� punkt widzenia 

der Blick |� widok

der Braten |� pieczeń

der Brauch |� zwyczaj

der Datenschutz |� ochrona danych 

der Diabetes |� med. cukrzyca 

der Dienst, -e |� usługa

der Dreikönigstag [ˌdʁaɪ̯̍ køːnɪçsˌtaːk] 

|� rel. święto Trzech Króli

der Druck |� nacisk

der Duft |� zapach

der Durchschnitt |� średnia 

der Einsatz |� użycie

der Entwurf, Entwürfe |� projekt  

der Ersatz |� substytut, zamiennik 

der Erzieher, - [ɛɐ̯ˈt͡siːɐ] |� 

wychowawca 

der Fachkräftemangel |� gosp. 

niedobór wykwalifikowanych 

pracowników 

der Fackelzug |� pochód 

z pochodniami

der Fahrer |� kierowca 

der Familienkreis |� grono rodzinne

der Fehler [ˈfeːlɐ] |� błąd 

der Felsen, - |� skała

der Fernwanderweg, -e |� 

długodystansowy szlak pieszy

der feste Bestandteil |� integralna 

część

der Fichtenwald, -wälder [ˈfɪçtn̩ˌvalt] 

|� las świerkowy

der Finanzstrom, -ströme [fiˈnant͡s 

ʃtʁoːm] |� gosp. przepływ finansowy

der G7-Gipfel |� polit. szczyt państw 

G7

der Gabentisch |� stół z podarunkami

der Gedanke |� myśl 

der Gegner, - |� przeciwnik 

der Geldverkehr |� gosp. obrót 

pieniężny 

der Genießer, - [ɡəˈniːsɐ] |� smakosz

der Geschmack |� gust

der Geschäftszweig [ɡəˈʃɛft͡sˌt͡svaɪk̯] |� 

gosp. branża 

der Gesprächsausschnitt 

[ɡəˈʃpʁɛːçsaʊ̯sˌʃnɪt] |� fragment 

rozmowy 

der Gesundheitsberater, - |� doradca 

ds. zdrowia 

der Gesundheitszustand 

[ɡəˈzʊnthaɪt̯͡s t͡suːˌʃtant] |� stan 

zdrowia 

der Glaube |� wiara 

der Glühwein [ˈɡlyːˌvaɪn̯] |� grzane 

wino

der Gottesdienst |� rel. nabożeństwo

der Grund |� powód 

der Hauptschritt, -e |� główny krok 

der Haushalt |� gospodarstwo 

domowe 

der Hautzustand |� stan skóry 

der Heiligabend |� rel. Wigilia 

der Hüter [ˈhyːtɐ] |� strażnik 

der Informationsaustausch |� 

wymiana informacji

der Inhalt, -e |� treść 

der Innenhof, -höfe |� dziedziniec 

wewnętrzny

der Kaiserschmarrn |� omlet cesarski 

(austriacki deser) 

der Katarrh |� katar, nieżyt 
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der Kater |� kocur  

der Kerzenschein [ˈkɛʁt͡sn̩ˌʃaɪn̯] |� 

blask świec 

der Kfz-Mechaniker |� mechanik 

samochodowy

der Kreuzzug, -züge [ˈkʁɔɪt̯͡sˌt͡suːk] |� 

hist. wyprawa krzyżowa

der Kunde, -n |� klient 

der König |� król

der Kühlschrank [ˈkyːlˌʃʁaŋk] |� 

lodówka

der Lebensunterhalt |� utrzymanie

der Lebkuchen |� piernik

der Lernfortschritt |� postępy 

w nauce 

der Lichterglanz |� blask świateł 

der Lippenstift |� pomadka do ust 

der Magen |� anat. żołądek 

der Markt, Märkte |� gosp. rynek

dermaßen [ˈdeːɐ̯ˈmaːsn̩] |� w takim 

stopniu

der Mitgliedstaat, -en [ˈmɪtɡliːt͡sˌʃtaːt] 

|� polit. państwo członkowskie 

der Muskel, -n |� anat. mięsień

der Nachkomme, -n |� potomek 

der Oberkörper |� anat. górna część 

ciała, tors 

der Ort, -e |� miejsce 

der Otto Normalverbraucher |� pot. 

przeciętny Jan Kowalski

der Packbeutel, - |� worek 

transportowy

der Postverkehr |� korespondencja 

pocztowa

der Preis |� cena 

der Quereinstieg, -e [ˈkveːˈaɪn̯ʃtiːk] |� 

gosp. zmiana branży

der Raum |� przestrzeń 

der Regen |� deszcz

der Reiz [ʁaɪt̯͡s] |� urok 

der Rennsteig |� szlak turystyczny 

w Turyngii

der Reputationsverlust |� utrata 

reputacji 

der Rinderbraten |� pieczeń wołowa 

der Rotkohl [ˈʁoːtˌkoːl] |� czerwona 

kapusta

der Sauerbraten |� pieczeń wołowa 

marynowana

der Saunagang, -gänge |� wizyta 

w saunie

der Schoß [ʃoːs] |� pot. kolana

der Schutz |� ochrona 

der Segen Gottes |� rel. 

błogosławieństwo Boże

der Skibetrieb |� ruch na stokach

der Sozialarbeiter, - |� pracownik 

socjalny 

der Speichel [ˈʃpaɪç̯l]̩ |� ślina  

der Spiegel [ˈʃpiːɡl]̩ |� lustro 

der Stall [ʃtal] |� stajnia

der Statusbericht, -e |� raport,  

sprawozdanie 

der Sternsinger |� rel. kolędnik

der Steuereintreiber, - |� hist. poborca 

podatkowy

der Stollen [ˈʃtɔlən] |� strucla 

bożonarodzeniowa

der Substantiv |� ling. rzeczownik 

der Tannenbaum, -bäume |� bot. 

jodła

der Tannenzapfen, - |� szyszka jodły

der Tannenzweig, -e |� gałązka jodły

der Teint |� cera 

der Teller |� talerz 

der Templer |� hist. templariusz

der Täter, - [ˈtɛːtɐ] |� sprawca 

der Unterschied |� różnica 

der Ursprung |� pochodzenie, źródło

der Verkäufer, - |� sprzedawca 

der Verstoß, Verstöße [fɛɐ̯ˈʃtoːs] |� 

praw. wykroczenie 

der Volltreffer |� pot. strzał 

w dziesiątkę 

der Vorfahre, -n |� przodek

der Vorschlag, Vorschläge |� 

propozycja  

der Wandel |� przemiana

der Weihnachtsbaum |� choinka
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der Weihnachtsmarkt, -märkte |� 

jarmark bożonarodzeniowy

der Weinberg, -e |� winnica 

der Wettkampf, -kämpfe |� zawody

der Winterliebhaber, - |� miłośnik 

zimy

der Winzerhof, -höfe [ˈvɪnt͡sɐhoːf] |� 

gospodarstwo winiarskie

der Wissenschaftler, - [ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ] |� 

naukowiec 

der Wunsch |� pragnienie, życzenie

der Zaun, Zäune [t͡saʊ̯n] |� płot 

der Zugewinn |� zysk, korzyść

der Zusammenhang, -hänge |� 

zależność, związek 

der Zuschauer, - [ˈt͡suːˌʃaʊ̯ɐ] |� widz 

deutlich |� wyraźny 

die Abhängigkeit [ˈapˌhɛŋɪçkaɪt̯] |� 

uzależnienie

die Abhärtung [ˈapˌhɛʁtʊŋ] |� 

hartowanie

die Abwechslung [ˈapˌvɛkslʊŋ] |� 

urozmaicenie

die Angelegenheit |� kwestia 

die Angst |� strach, obawa 

die Annahme |� założenie 

die Anpassungsfähigkeit 

[ˈanpasʊŋsˌfɛːɪçkaɪt̯] |� zdolność do 

adaptacji

die Anstellung, -en |� zatrudnienie

die Anwendung |� stosowanie 

die Armbrust |� kusza

die Augenbraue, -n |� brew  

die Ausbildung |� wykształcenie

die Ausnahme |� wyjątek

die Ausrede |� wymówka

die Auswahl [ˈaʊ̯svaːl] |� wybór  

die Balancefähigkeit [baˈlɑ̃ːs(ə)

fɛːɪçkaɪt̯] |� zdolność do utrzymania 

równowagi

die Balance |� równowaga

die Bedeutung |� znaczenie

die Bedienung |� obsługa

die Begehung |� popełnianie

die Behandlung |� zabieg  

die Beinmuskulatur |� mięśnie nóg

die Bekämpfung [bəˈkɛmp͡fʊŋ] |� 

zwalczanie 

die Belastung |� obciążenie

die Benutzeroberflächengestaltung 
[bəˈnʊt͡sɐˌʔoːbɐflɛçn̩ɡəˈʃtalt

ʊŋ] |� projektowanie interfejsu 

użytkownika

die Bereitschaft |� gotowość

die Berufswelt |� świat pracy

die Beseitigung |� wyeliminowanie 

die Besucher (Pl.) |� odwiedzający

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |� 

ludność

die Bewegung |� ruch

die Bewertung |� ocena 

die Beziehung, -en [bəˈt͡siːʊŋ] |� 

relacja

die Bildung |� edukacja

die Blase |� bańka

die Blutkrankheit, -en |� choroba  

krwi 

die Bläsergruppe, -n [ˈblɛːzɐˈɡʁʊpə] |� 

orkiestra dęta

die Botschaft |� przesłanie 

die Branche, -n [ˈbʁɑ̃ːʃə] |� branża 

die Christmette, -n |� pasterka

die Dankbarkeit |� wdzięczność

die Datenerfassung |� wprowadzanie 

danych

die Datensicherheit |� 

bezpieczeństwo danych 

die Denkweise |� sposób myślenia

die Dose, -n |� puszka

die DSGVO (Datenschutz-Grundver- 

verarbeiten |� przetwarzać 

die Durchführung [ˈdʊʁçfyːʁʊŋ] |� 

przeprowadzanie 

die Effizienzsteigerung |� wzrost 

wydajności

die Eigenschaft, -en |� cecha 

die Eigenverantwortung |� własna 

odpowiedzialność

die Einführung |� wprowadzenie 
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die Einkommensquelle 

[ˈaɪn̯kɔmənsˌkvɛlə] |� gosp. źródło 

dochodu

die Einnahme |� przyjmowanie

die Einsamkeit |� samotność

die Einschränkung [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkʊŋ] |� 

ograniczenie 

die Einstellung |� nastawienie

die Einverständniserklärung 

[ˈaɪn̯fɛɐ̯ʃtɛntnɪsʔɛɐ̯ˌklɛːʁʊŋ] |� 

oświadczenie o wyrażeniu zgody 

die Einwegnadel, -n |� igła 

jednorazowa 

die Einzahlung |� wpłacenie 

die Entstellung |� oszpecenie  

die Entwicklung |� rozwój

die Epidermis |� biol. naskórek 

die Erfahrung, -en |� doświadczenie 

die Erfahrungen mit ins Team 

bringen |� dzielić się doświadczeniami

die Ergebnisqualität |� jakość 

wyników 

die Erholung |� odpoczynek

die Erkrankung, -en |� choroba 

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ] |� 

odżywianie

die Fachwerkstädte (Pl.) |� miasta 

z zabudową szachulcową (w których 

domy mają drewniany szkielet 

wypełniony cegłą lub gliną)

die Feierlichkeit [ˈfaɪɐ̯lɪçkaɪt̯] |� 

święto, uroczystość 

die Fettverbrennung |� spalanie 

tłuszczu

die Finanzordnung |� porządek 

finansowy 

die Flexibilität [flɛksibiliˈtɛːt] |� 

elastyczność 

die Flussfahrt, -en |� rejs

die Forschung |� badania naukowe

die Freiheit |� wolność

die Funktionsunterwäsche 

[fʊŋkˈt͡sio̯ːnsˈʊntɐˌvɛʃə] |� bielizna 

funkcjonalna 

die Fähigkeit [ˈfɛːɪçkaɪt̯] |� zdolność, 

umiejętność 

die Förderung [ˈfœʁdəʁʊŋ] |� 

wspieranie 

die Gasse, -n |� uliczka

die Gefahr |� niebezpieczeństwo  

die Gegenwart |� teraźniejszość 

die Geldwäsche [ˈɡɛltˌvɛʃə] |� pranie 

brudnych pieniędzy  

die Gelegenheit |� okazja 

die Gemeinschaft [ɡəˈmaɪn̯ʃaft] |� 

wspólnota

die Geschlechterverteilung |� podział 

płci 

die Großwetterlage |� ogólna sytuacja 

pogodowa

die Haltbarkeit |� trwałość 

die Handlung, -en |� czynność 

die Handlungsempfehlung, -en |� 

zalecenie dotyczące działania

die Hauptfigur |� główny bohater

die Hautkrankheit, -en |� choroba  

skóry 

die Haut |� skóra 

die Herausforderung |� wyzwanie

die Herde |� stado 

die Herkunft |� pochodzenie  

die Herzkrankheit, -en |� choroba  

serca 

die Hoffnung |� nadzieja 

die Holzkunst |� sztuka tworzenia 

w drewnie

die Höhenlage [ˈhøːənˌlaːɡə] |� 

wysokość nad poziomem morza

die Hütte, -n [ˈhʏtə] |� chatka

die Inhaberin |� właścicielka  

die Jahreszeit |� pora roku

die Kindererziehung 

[ˈkɪndɐʔɛɐ̯ˌt͡siːʊŋ] |� wychowywanie 

dzieci 

die Kommunikationsfähigkeit, 

-en [kɔmunikaˈt͡sio̯ːnsfɛːɪçkaɪt̯] |� 

umiejętność komunikowania się 

die Kosmetikschicht |� warstwa 

kosmetyku 

die Kälte [ˈkɛltə] |� zimno
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die Künstliche Intelligenz [kʏnstlɪçə 

ɪntɛliˈɡɛnt͡s] |� sztuczna inteligencja 

die Landschaft |� krajobraz

die Langlaufloipe, -n |� trasa biegowa

die Langschläferin [ˈlaŋˌʃlɛːfəʁɪn] |� 

śpioszka 

die Lebensqualität [ˈleːbn̩skvaliˌtɛːt] 

|� jakość życia 

die Lernfähigkeit [ˈlɛʁnˌfɛːɪçkaɪt̯] |� 

zdolność uczenia się

die Lichterkette, -n |� łańcuch 

świetlny

die Luftfahrtbranche |� gosp. branża 

lotnicza 

die Lösung |� rozwiązanie

die Mahlzeit [ˈmaːlˌt͡saɪt̯] |� posiłek 

die Maschinenschreiberin |� 

maszynistka

die Mischhaut |� skóra mieszana 

die Muskulatur |� muskulatura, 

mięśnie

die Märchenaufführung, 

-en [ˈmɛːɐ̯çənˈaʊ̯ffyːʁʊŋ] |� 

przedstawienie teatralne bajki/

inscenizacja bajki

die Möglichkeit, -en [ˈmøːklɪçkaɪt̯] |� 

możliwość 

die Mühe [ˈmyːə] |� trud 

die Mütze [ˈmʏt͡sə] |� czapka

die Nachfrage |� popyt

die Nahrung [ˈnaːʁʊŋ] |� pożywienie 

die Narbenbildung |� med. 

bliznowacenie 

die Neigung zu etw. |� skłonność do  

czegoś 

dienen |� służyć 

die Neugierde |� ciekawość 

Dienstleistungen (Pl.) |� usługi  

die Nässe [ˈnɛsə] |� wilgoć

die Oberlippe |� górna warga  

die Pferdeschlittenfahrt, -en 

[ˈp͡feːɐ̯dəˌʃlɪtn̩faːɐ̯t] |� kulig

die Pflege |� pielęgnacja 

die Piste, -n |� stok

die Platte, -n |� płyta

die Platzierung |� umiejscowienie 

die Puppe |� lalka

die Rodelbahn, -en |� tor saneczkowy

die Rückmeldung, -en |� informacja 

zwrotna

die Schaffung |� tworzenie 

die Schicht, -en [ʃɪçt] |� warstwa

die Schleife, -n |� kokarda, wstążka

die Schmalspurbahn 

[ˈʃmaːlʃpuːɐ̯ˌbaːn] |� kolej 

wąskotorowa

die Schneeschuhwanderung |� 

wędrówka w rakietach śnieżnych

die Schulung |� szkolenie 

die Schwangerschaft |� ciąża  

die Schwiegermutter |� teściowa

die Sehnsucht [ˈzeːnˌzʊxt] |� tęsknota

die Selbstbedienungskasse, -n |� 

kasa samoobsługowa 

die Selbstdarstellung |� 

autoprezentacja

die Sicherung |� zabezpieczenie 

die Sorge |� zmartwienie 

die Stelle, -n [ˈʃtɛlə] |� stanowisko 

die Stellenausschreibung, -en 

[ˈʃtɛlənˌʔaʊ̯sʃʁaɪb̯ʊŋ] |� gosp. 

ogłoszenie o pracę

die Stillzeit [ˈʃtɪlˌt͡saɪt̯] |� okres 

karmienia piersią 

die Stimmung |� nastrój

die Straftat, -en |� praw. czyn karalny 

die Straußwirtschaft [ˈʃtʁaʊ̯sˌvɪʁtʃaft] 

|� winiarnia otwarta tylko 

w określonych porach roku, 

prowadzona przez winiarza

die Studie |� badanie 

die Stärke, -n [ˈʃtɛʁkə] |� zaleta, 

mocna strona 

die Tatsache |� fakt

die Teamfähigkeit [ˈtiːmfɛːɪçkaɪt̯] |� 

umiejętność pracy w zespole 

die Teamführung |� kierowanie 

zespołem 

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] |� 

czynność 
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die Tätowierung [tɛtoˈviːʁʊŋ] |� 

tatuaż 

die Umgebung |� okolica

die Umsetzung [ˈʊmˌzɛt͡sʊŋ] |� 

wdrażanie 

die Unruhe |� niepokój

die Unsicherheit, -en |� niepewność 

die Unterhaltung |� rozrywka

die Unternehmensentwicklung |� 

rozwój przedsiębiorstwa 

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] |� 

wsparcie 

die Untersuchung, -en |� badanie 

die Urteilsfähigkeit |� zdolność 

oceniania

die Verantwortung |� 

odpowiedzialność 

die Verbform |� ling. forma 

czasownika 

die Vereinigung, -en |� zrzeszenie 

die Vergangenheit |� przeszłość

die Verhinderung |� zapobieganie  

die Verpflichtung, -en [ˌfɛɐ̯ˈp͡flɪçtʊŋ] |� 

zobowiązanie

die Verschleierung [fɛɐ̯ˈʃlaɪə̯ʁʊŋ] |� 

maskowanie 

die Verwaltung |� administracja

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

|� zmiana

die Volkswirtschaft, -en |� gosp. 

gospodarka narodowa 

die Vorstellung |� wyobrażenie

die Völlerei [fœləˈʁaɪ]̯ |� obżarstwo 

die Wahrheit |� prawda 

die Wahrnehmung [ˈvaːɐ̯neːmʊŋ] |� 

percepcja

die Wahrscheinlichkeit 

[vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪçkaɪt̯] |� 

prawdopodobieństwo 

die Weihnachtsnote |� pot. nutka 

Świąt Bożego Narodzenia 

die Weinprobe |� degustacja wina

die Weiterbildung, -en |� szkolenie

die Werkstatt |� warsztat 

die Währung, -en [ˈvɛːʁʊŋ] |� gosp. 

waluta 

die Wärme [ˈvɛʁmə] |� ciepło 

die Zeitersparnis [ˈt͡saɪt̯ɛɐ̯ˈʃpaːɐ̯nɪs] |� 

oszczędność czasu 

die Zimtstange, -n |� laska cynamonu

die Zugehörigkeit [ˈt͡suːɡəˌhøːʁɪçkaɪt̯] 

|� przynależność 

die Zukunft [ˈt͡suːˌkʊnft] |� przyszłość

die Ästhetik [ɛsˈteːtɪk] |� estetyka

die Äußerung, -en [ˈɔɪs̯əʁʊŋ] |� 

wypowiedź 

die Überraschung [yːbɐˈʁaʃʊŋ] |� 

zaskoczenie

die Überwachung [yːbɐˈvaxʊŋ] |� 

kontrola 

die Überweisung, -en |� gosp. przelew 

dreist |� zuchwały, bezczelny 

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] |� 

przeprowadzać

durchführen |� przeprowadzać  

E
echt |� prawdziwy

ehemalig [ˈeːəˌmaːlɪç] |� były

ehrlich [ˈeːɐ̯lɪç] |� szczery

eigentlich |� właściwie 

einbringen |� wprowadzać 

ein Bündel von etw. |� zbiór czegoś 

eindeutig |� jednoznaczny

eine entscheidende Rolle spielen |� 

odgrywać decydującą rolę

eine Entscheidung treffen |� idiom. 

podejmować decyzję

einen Katzensprung entfernt |� idiom. 

rzut beretem stąd

einführen |� wprowadzać

eingeben |� wprowadzać 

eingenommen |� zażywany 

eingerichtet |� urządzony

einladend wirken |� wyglądać 

zachęcająco

Einnahmen (Pl.) |� gosp. wpływy, 

przychody 
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ein neues Ausmaß erreichen |� 

osiągnąć nowy wymiar

einsetzen |� zastosować 

Eisbaden-Fans (Pl.) |� fani 

morsowania 

eisern |� żelazny

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] |� 

godny polecenia

empfehlen |� polecać

endlos |� niekończący się 

engagiert [ɑ̃ɡaˈʒiːɐ̯t] |�  

zaangażowany 

enorm |� ogromny 

entdecken |� odkrywać

entfallen |� odpadać

entfernen |� usuwać 

entfernt |� oddalony

entscheidend |� kluczowy

Entscheidungen treffen |� idiom. 

podejmować decyzje

entsprechend [ɛntˈʃpʁɛçn̩t] |� 

odpowiednio

entstehen |� powstawać

entstellt |� oszpecony 

entweder … oder … |� albo… albo… 

entwickeln |� rozwijać 

erfahren |� doświadczony 

erfolgreich |� odnoszący sukcesy 

erfordern |� wymagać

erfüllen |� wypełniać

erhalten bleiben |� zachować się 

erhalten |� otrzymywać 

erhellen |� rozświetlać

erhöhen [ɛɐ̯ˈhøːən] |� zwiększać 

erkennbar |� rozpoznawalny

erkennen |� rozpoznawać

erklingen |� rozbrzmiewać

erlaubt |� dozwolony 

erledigen |� załatwiać

erleichtern [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐn] |� ułatwiać 

erleichtern |� ułatwiać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] |� 

umożliwiać  

ernsthaft |� poważny 

ernst |� poważny  

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] |� osiągnąć 

ersetzen [ɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] |� zastępować 

ersetzen |� zastępować 

erstellen |� tworzyć

erstrahlen [ɛɐ̯ˈʃtʁaːlən] |� lśnić

erwarten |� spodziewać się

erwerben |� nabywać 

erworben |� pozyskany 

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] |� wspominać

erwähnenswert [ɛɐ̯ˈvɛːnənsˌveːɐ̯t] |� 

warty wzmianki

erzeugt |� wytworzony

erzielen |� osiągnąć 

eröffnen |� otwierać  

es ist vorteilhaft … |� korzystne jest…

es kaum fassen können |� pot. nie 

móc tego pojąć

es schaudert mich |� to mnie 

przeraża 

etw. auf den Kopf stellen |� idiom. 

postawić coś na głowie; wywracać 

coś do góry nogami

etw. befürchten |� obawiać się czegoś 

etw. durchlaufen |� pot. przejść przez 

coś 

etw. genießen |� rozkoszować, 

cieszyć się czymś 

etw. im Kopf behalten |� pamiętać 

o czymś

etw. in Einklang bringen |� idiom. 

pogodzić coś 

etw. loswerden |� pozbyć się czegoś 

etw. unternehmen |� przedsięwziąć 

coś

etw. verfolgen |� podążać za czymś 

etw. vorhaben |� mieć zamiar 

zrobienia czegoś 

etw. wagen |� odważyć się na coś

etwas Bedrohliches |� coś groźnego

F 

Fachkräfte (Pl.) [ˈfaxˌkʁɛftə] |� gosp. 

wykwalifikowana siła robocza, 

specjaliści  

fast |� prawie  

fehlen [ˈfeːlən] |� brakować
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fehlend |� brakujący 

fehlen |� brakować  

fehlerfrei |� bezbłędny

feierlich |� odświętny

festlich |� świątecznie 

fest |� stały

fettige Haut |� skóra tłusta 

flüchtend [ˈflʏçtn̩t] |� uciekający

fortgeschritten |� zaawansowany

fortschreitend |� postępujący

Freiräume (Pl.) schaffen |� tworzyć 

przestrzenie

Fremdsprachenkenntnisse (Pl.) |� 

znajomość języków obcych

Fuß fassen |� idiom. odnaleźć się, 

znaleźć swoje miejsce

fälschlicherweise [ˈfɛlʃlɪçɐˌvaɪz̯ə] |� 

błędnie 

führen [ˈfyːʁən] |� prowadzić

für etw. sorgen |� zapewniać coś 

füttern |� karmić 

G
ganzheitlich [ˈɡant͡shaɪt̯lɪç] |� 

całościowo

gebastelt |� wykonany ręcznie

geeignet |� odpowiedni  

Gefahr laufen |� idiom. ryzykować

gefragt |� pożądany 

gefüttert |� ocieplony

gegebenenfalls |� ewentualnie

gelten |� uchodzić

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] |� przytulny

genau |� dokładny 

geordnet |� uporządkowany

geprägt |� ukształtowany

geräumig [ɡəˈʁɔɪm̯ɪç] |� przestronny

Gerüchte (Pl.) [ɡəˈʁʏçtə] |� plotki 

geschlossen |� zamknięty 

geschmückt [ɡəˈʃmʏkt] |� 

przystrojony

gesegnet [ɡəˈzeːɡnət] |� rel. 

błogosławiony

gestalten |� tworzyć

gestützt [ɡəˈʃtʏt͡st] |� oparty

gesundheitsschädlich 

[ɡəˈzʊnthaɪt̯͡sˌʃɛːtlɪç] |� szkodliwy dla 

zdrowia 

Glassplitter (Pl.) [ˈɡlaːsˌʃplɪtɐ] |� 

odłamki szkła 

gleichbleibend |� niezmienny

gleichermaßen [ˈɡlaɪç̯ɐˈmaːsn̩] |� 

w równym stopniu 

gleichermaßen [ˈɡlaɪç̯ɐˌmaːsn̩] |� 

jednakowo

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] |� 

jednocześnie 

glücklicherweise [ˌɡlʏklɪçɐˈvaɪz̯ə] |� 

szczęśliwie, na szczęście 

grausam |� okrutny

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |� wspaniały

Grundkenntnisse (Pl.) |� podstawowe 

umiejętności 

größtenteils |� przeważnie

gründen |� zakładać 

günstig [ˈɡʏnstɪç] |� korzystny 

H
halten |� utrzymywać się 

handgefertigt |� ręcznie wykonany

handgeschnitzt [ˈhantɡəˌʃnɪtst] |� 

ręcznie rzeźbiony

heilig |� rel. święty 

heiter |� pogodny 

herausfinden |� dowiedzieć się 

herkömmlich [ˈheːɐ̯ˌkœmlɪç] |� 

tradycyjny 

herrlich |� cudowny

hervorheben |� podkreślać

hervorragend |� znakomity 

hervorstechen [hɛɐ̯ˈfoːɐ̯ˌʃtɛçn̩] |� 

wyróżniać się

heutzutage |� w dzisiejszych czasach

hilfsbereit |� skory do udzielania 

pomocy 

hindurchscheinen |� prześwitywać 

händeringend [ˈhɛndəˌʁɪŋənt] |� 

usilnie
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höchstwahrscheinlich 

[ˈhøːçstvaːɐ̯ˌʃaɪn̯lɪç] |� 

najprawdopodobniej 

höherschlagen lassen [ˈhøːɐ̯ˌʃlaːɡən 

ˈlasn̩] |� sprawiać, że bije mocniej 

(o sercu)

I
im Gegensatz zu etw. |� idiom. 

w przeciwieństwie do czegoś 

im Gegenteil |� przeciwnie 

im Kern |� w istocie 

im Kreis |� w gronie

im Laufe der Zeit |� z biegiem czasu

im Mittelpunkt stehen |� idiom. być 

w centrum zainteresowania 

im Widerspruch stehen |� idiom. być 

w sprzeczności  

in den Vordergrund rücken |� idiom. 

wysuwać się na pierwszy plan

in diesem Sinne |� w tym sensie

infolgedessen |� wskutek tego

infolge |� wskutek 

in Gefahr sein |� być 

w niebezpieczeństwie 

inmitten |� pośród

in Rente gehen |� gosp. przechodzić 

na emeryturę 

insbesondere |� w szczególności 

J
jahrhundertealt |� wielowiekowy 

jdn. zu etw. ermutigen |� zachęcać 

kogoś do czegoś 

jdn mit etw bedenken|� obdarowywać 

kogoś czymś

K
keine Sorge |� bez obaw

Kenntnisse (Pl.) |� wiedza

klingen |� brzmieć 

Knödel (Pl.) |� kluski, knedle

Kontraindikationen (Pl.) |� 

przeciwwskazania 

Kreidestriche (Pl.) |� kreski wykonane 

kredą

kritisch hinterfragen |� mieć 

krytyczne podejście

Kundenbeziehungen (Pl.) |� relacje 

z klientami 

Kundendaten (Pl.) |� dane klientów 

körperlich |� fizyczny

köstlich [ˈkœstlɪç] |� wyśmienity

künstlich [ˈkʏnstlɪç] |� sztuczny 

künstlich |� sztuczny 

L
langfristig |� długotrwały

langjährig [ˈlaŋˌjɛːʁɪç] |� długoletni

Laserbehandlungen (Pl.) |� zabiegi 

laserowe 

laut |� według 

lebensgefährlich [ˈleːbn̩sɡəˌfɛːɐ̯lɪç] |� 

zagrażający życiu 

Leckereien (Pl.) [ˌlɛkəˈʁaɪə̯n] |� 

smakołyki

leistungsfähig [ˈlaɪs̯tʊŋsˌfɛːɪç] |� 

wydajny, sprawny

lernwillig |� chętny do nauki 

liefern |� dostarczać 

lindern |� łagodzić

locken |� przyciągać

ländlich [ˈlɛntlɪç] |� wiejski

längst [lɛŋst] |� od dawna 

lösen |� rozwiązywać 

M
malerisch |� malowniczy

Mandeln (Pl.) |� migdały

Maßnahmen (Pl.) [ˈmaːsˌnaːmən] |� 

środki, działania 

mehrschichtig [ˈmeːɐ̯ʃɪçtɪç] |� 

wielowarstwowy
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meistverkauft |� najczęściej 

sprzedawany

messbar |� mierzalny 

mindestens |� przynajmniej

mit etw. zusammenhängen |� mieć 

związek z czymś 

mitgestalten |� współtworzyć

mutig |� odważny  

mühsam [ˈmyːzaːm] |� mozolnie

N
nachhaltig |� zrównoważony,  

ekologiczny

nachvollziehen |� rozumieć

nahtlos |� bezproblemowo 

nebenan |� obok

neuerdings |� od niedawna

neugierig |� ciekawy  

neulich |� niedawno  

nie [niː] |� nigdy 

niedrig |� niski 

notwendiges Übel |� pot. zło 

konieczne 

Nährwerte (Pl.) [ˈnɛːɐ̯ˌveːɐ̯tə] |� 

wartości odżywcze

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |� bowiem 

Nüsse (Pl.) |� orzechy

O
OECD (Organization for Economic 

Co-operation and Development) 

|� Organizacja Współpracy 

Gospodarczej i Rozwoju

offenbar |� najwyraźniej

ohne etw. auskommen |� obyć się bez 

czegoś

ohne Zweifel |� bez wątpliwości

Omega-3-Fettsäuren (Pl.) 

[ɔmeɡaˈdʁaɪf̯ɛtˌzɔɪʁ̯ən] |� biol. kwasy 

tłuszczowe omega-3

ordentlich |� porządny

P
Papiertürchen (Pl.) |� papierowe 

drzwiczki

Pflegekräfte (Pl.) |� opiekunowie 

medyczni 

prägen |� ukuć, stworzyć 

präsent [pʁɛˈzɛnt] |� obecny 

prüfen |� sprawdzać 

R
rasant |� szybko, gwałtownie 

Ratschläge (Pl.) [ˈʁaːtˌʃlɛːɡə] |� rady

redselig |� rozmowny 

regieren |� rządzić

Reibekuchen (Pl.) |� placki 

ziemniaczane

reich an etw. |� zasobny w coś

religiös geprägt [ʁeˌliˈɡjøːs ɡəˈpʁɛːkt] 

|� o zabarwieniu religijnym

Richtlinien (Pl.) [ˈʁɪçtliːniə̯n] |� 

wytyczne 

riechen [ˈʁiːçn̩] |� wąchać, pachnieć, 

rutschfest [ˈʁʊt͡ʃəst] |� 

antypoślizgowy

S
sachlich |� rzeczowo

sammeln |� zbierać

sanftmütig |� łagodny 

schaffen |� tworzyć

Schattenseiten (Pl.) |� wady 

scheinen |� wydawać się 

schick |� elegancki

schlendern |� przechadzać się

schlicht |� prosty, skromny

schließlich [ˈʃliːslɪç] |� w końcu  

Schlüsse ziehen |� idiom. wyciągać 

wnioski

schmutzig [ˈʃmʊt͡sɪç] |� brudny 

schneebedeckt [ˈʃneːbəˌdɛkt] |� 

pokryty śniegiem

Schritt für Schritt |� idiom. krok po 

kroku 
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Schritt halten |� dotrzymać kroku

schroff |� stromy, urwisty

Schwierigkeiten (Pl.) |� trudności 

schätzen |� szanować 

schützen [ˈʃʏt͡sn̩] |� chronić

seit jeher |� idiom. od zawsze, odkąd 

świat istnieje 

selbstgestrickt |� ręcznie dziergany

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

|� oczywiście 

selbst |� nawet

seltsam [ˈzɛltzaːm] |� dziwnie

sensibel |� wrażliwy 

sich abhärten |� zahartować się 

sich ablösen |� rozpuszczać się

sich an etw. gewöhnen |� 

przyzwyczajać się do czegoś  

sich auf etw. einstellen |� przestawiać 

się na coś 

sich aufwärmen |� rozgrzewać się

sich austoben |� pot. wyszaleć się

sich befinden |� znajdować się

sich die Haare kämmen |� czesać 

sobie włosy 

sich einer Sache unterziehen |� 

poddawać się czemuś 

sich ein Tattoo stechen lassen |� 

zrobić sobie tatuaż 

sich entwickeln |� rozwijać się 

sich ereignen |� wydarzyć się  

sich erhöhen |� wzrastać

sich erneuern |� odnawiać się  

sicherstellen |� gwarantować 

sich etw. vorstellen können |� móc 

sobie coś wyobrazić 

sich für etw. entscheiden |� 

zdecydować się na coś 

sich herausstellen |� okazywać się 

sich im Umbruch befinden |� 

znajdować się w fazie przemian 

sich in etw. widerspiegeln |� 

odzwierciedlać się w czymś 

sich jdm. entgegenstellen |� 

przeciwstawić się komuś

sich lohnen |� opłacać się

sich spiegeln |� odbijać się

sich stärken |� posilić się 

sichtbar [ˈzɪçtbaːɐ̯] |� widoczny 

sich um etw. ranken |� krążyć wokół 

czegoś 

sich verbinden |� łączyć się

sich versammeln |� zebrać się 

sich verschließen [zɪç fɛɐ̯ˈʃliːsn̩] |� 

zamykać się

sich verschärfen |� zaostrzać się 

sich verändern |� zmieniać się 

sich von etw. entfernen |� oddalać się 

od czegoś 

sich wandeln |� zmieniać się

sich weiterentwickeln |� rozwijać 

sich ziehen |� rozciągać się

sich zusammenziehen |� napinać się 

sich ändern |� zmieniać się 

sinnvoll |� sensowny 

situationsgerecht |� adekwatnie do 

sytuacji

soziale Stellung |� pozycja  społeczna 

sozusagen [ˌzoːt͡suˈzaːɡŋ̩] |� niejako, 

by tak rzec 

sparen |� oszczędzać 

sperrig [ˈʃpɛʁɪç] |� nieporęczny, duży

sprachgesteuert |� sterowany głosem

spürbar [ˈʃpyːɐ̯baːɐ̯] |� odczuwalny

starr |� sztywny

statt [ʃtat] |� zamiast

statt |� zamiast 

steigen |� wzrastać  

steigern |� zwiększać

steil |� stromy

stimmungsvoll [ˈʃtɪmʊŋsˌfɔl] |� 

nastrojowy

streng [ʃtʁɛŋ] |� surowy

ständig [ˈʃtɛndɪç] |� stale, nieustannie 

Stärken (Pl.) [ˈʃtɛʁkn̩] |� mocne strony

stärken [ˈʃtɛʁkn̩] |� wzmacniać

stören [ˈʃtøːʁən] |� zakłócać
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Süßigkeiten (Pl.) [ˈzyːsɪçkaɪt̯n̩] |� 

słodycze

T
teamfähig [ˈtiːmˌfɛːɪç] |� zdolny do 

pracy w zespole

tief verwurzelt |� głęboko 

zakorzeniony

trockene Haut |� skóra sucha  

tätig |� aktywny 

tödlich [ˈtøːtlɪç] |� śmiertelny 

U
umfassend |� obszerny

umfassen |� obejmować

umliegend |� okoliczny

umsetzen |� wdrażać, realizować 

ums Leben kommen |� zginąć, stracić 

życie 

umsonst |� na darmo 

unabhängig von etw. |� niezależnie od 

czegoś 

unbedingt |� koniecznie

unbegründet [ˈʊnbəˌɡʁʏndət] |� 

nieuzasadniony 

unbekannt |� nieznany

unbemerkt |� niezauważenie 

undenkbar |� nie do pomyślenia

ungleich |� nierówny

unmittelbar |� bezpośrednio 

unter Alkoholeinfluss |� pod 

wpływem alkoholu 

unter Aufsicht |� pod nadzorem

unterdrücken [ʊntɐˈdʁʏkn̩] |� uciskać

unterentwickelt |� słabo rozwinięty

unter etw. leiden |� cierpieć z powodu 

czegoś 

unternehmen [ˌʊntɐˈneːmən] |� 

przedsięwziąć

Unternehmensanwendungen (Pl.) |� 

zastosowania biznesowe

unterstreichen |� podkreślać 

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] |� wspierać 

untersuchen |� badać 

unterwegs sein |� podróżować

unter Wert |� poniżej wartości 

unverzichtbar [ˌʊnfɛɐ̯ˈt͡sɪçtbaːɐ̯] |� 

nieodzowny 

unverändert |� niezmieniony

unzählig [ˈʊnt͡sɛːlɪç] |� niezliczony

uralt |� starodawny

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏnlɪç] |� 

pierwotnie

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç] |� 

pierwotny 

V
variieren [vaʁiˈiːʁən] |� różnić się

verantwortungsvoll 

[fɛɐ̯ˈʔantvɔʁtʊŋsˌfɔl] |� 

odpowiedzialnie 

verbessern |� polepszać 

verbinden |� łączyć

verbreitet |� rozpowszechniony

verbringen |� spędzać 

verbringen |� spędzać

verdrängen [fɛɐ̯ˈdʁɛŋən] |� wypierać

Verfahren (Pl.) |� postępowania 

vergangen |� miniony

vergewaltigen |� gwałcić

vergleichen [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯n̩] |� 

porównywać 

vergleichsweise [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯sˌvaɪz̯ə] |� 

stosunkowo

verhindern |� zapobiegać  

verlassen |� opuszczać 

verlernen |� oduczyć się, zapomnieć

verlockend |� kuszący

vermitteln |� przekazać

vernachlässigen [fɛɐ̯ˈnaːxlɛsɪɡn̩] |� 

zaniedbywać 

verreisen |� wyjeżdżać 

verringern |� zmniejszać 

verschleiern |� maskować 

verschneit [fɛɐ̯ˈʃnaɪt̯] |� ośnieżony

verschneit |� ośnieżony

verschwimmen |� zacierać się

verschwinden |� znikać 
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verspüren [fɛɐ̯ˈʃpyːʁən] |� odczuwać 

verteufeln |� demonizować 

vertrauen |� ufać 

Verwandte (Pl.) |� krewni 

verwenden |� używać 

verwendet |� zastosowany 

verzaubern [fɛɐ̯ˈt͡saʊ̯bɐn] |� 

oczarowywać 

verzeichnen [fɛɐ̯ˈt͡saɪç̯nən] |� 

odnotowywać 

verzieren [fɛɐ̯ˈt͡siːʁən] |� ozdabiać 

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] |� zmieniać  

Veränderungen (Pl.) [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋən] 

|� zmiany, przemiany 

vielbeschäftigt |� bardzo zajęty 

vollständig [ˈfɔlˌʃtɛndɪç] |� całkowity 

voneinander |� od siebie nawzajem 

von etw. träumen |� marzyć o czymś

von Haus zu Haus ziehen |� chodzić 

od domu do domu

von unschätzbarem Wert sein |� 

idiom. być bardzo cennym

voranschreiten |� postępować

voraussichtlich [foˈʁaʊ̯szɪçtlɪç] |� 

według prognoz

vor etw. warnen |� ostrzegać przed 

czymś 

vorkommen |� wydawać się

vorprogrammiert |� zaprogramowany 

wcześniej 

vorschlagen |� proponować

Vorschriften (Pl) |� przepisy 

vortragen |� recytować, wygłaszać

Vorzüge (Pl.) [ˈfoːɐ̯ˌt͡syːɡə] |� zalety 

W
wachsen [ˈvaksn̩] |� rosnąć

Waffenbrüder (Pl.) |� pot. towarzysze 

broni

wahrscheinlich [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪç] |� 

prawdopodobnie

wahr |� prawdziwy 

was kommt auf uns zu |� co nas 

czeka 

wasserabweisend |� wodoodporny

wasserdicht [ˈvasɐˌdɪçt] |�  

wodoszczelny

wasserdicht |� wodoodporny

wechseln [ˈvɛksln̩] |� zmieniać

wegwischen |� ścierać

weiterentwickeln |� dalej rozwijać 

weltlich |� świecki

weltweit |� na całym świecie  

wertvoll |� wartościowy

wetterfest |� odporny na warunki 

atmosferyczne 

Wetterverhältnisse (Pl.) 

[ˈvɛtɐfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] |� warunki 

pogodowe

wiederkehrend [ˈviːdɐˌkeːʁənt] |� 

powtarzalny 

wie gewohnt |� jak zazwyczaj

Wintersportarten (Pl.) |� zimowe 

dyscypliny sportowe 

wirksam |� skuteczny 

wirtschaftlich |� gospodarczy

wundern |� dziwić 

Z
zeitaufwendig [ˈt͡saɪt̯ʔaʊ̯fˌvɛndɪç] |� 

czasochłonny 

zeitaufwendig |� czasochłonny

zuckerhaltig [ˈt͡sʊkɐˌhaltɪç] |� 

zawierający cukier 

zu den Waffen greifen |� idiom. sięgać 

po broń

zu etw. gehören |� należeć do czegoś 

zugänglich [ˈt͡suːˌɡɛŋlɪç] |� dostępny

zum Einsatz kommen |� idiom. 

znaleźć zastosowanie

zunehmend [ˈt͡suːneːmənt] |� coraz 

bardziej 

zur Geltung kommen |� idiom. robić 

wrażenie, być widocznym

zur Verfügung stehen |� idiom. być do 

dyspozycji

zurückstehen [t͡suˈʁʏkˌʃteːən] |� 

ustępować, schodzić na dalszy plan

zusammenfassen |� streszczać 
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zusammenrechnen |� zliczyć 

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] |� dodatkowy

zuverlässig [ˈt͡suːfɛɐ̯ˌlɛsɪç] |� 

niezawodny 

zwingen [ˈt͡svɪŋən] |� zmuszać

zwischenmenschlich [ˈt͡svɪʃn̩ˌmɛnʃlɪç] 

|� międzyludzki
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